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Summary

This inscription is dated in the 4th year of the reign of Rajendra-Chola I. Irayiravan
Pallavayan (1. 4 £.), an officer of his who is known from several other inscriptions,* had
built a shrine which he called Rajarajeévara?® (1. 11f. and 1. 16 f.), and which is apparently
identical with the shrine on which the inscription is engraved. For maintaining two
lamps in this shrine, he purchased for 50 kdsu from the inhabitants of Tiruvallam a
piece of land which measured 2,000 kuli, and which received the name Arai$iir-vadagai
(1. 15 f.) with an allusion to his native village of Araisar (1. 3 f.).

See above, p. 29 and note 3.
>The same was the name of the great temple at Tafijavar, which had been built by Rajaraja L.; see above,

Vol. IL. p. 1.



Edition

(1> svasti $ri [||] kopparakecari;(pa)tmarana?{varmaranay $rira(j)en-
tracolade(va)rkku yantu 4 Avatu jayankontacolamantalattuppatuviirk=k<o><{2>ttattu
(mi)yarunattuttikkalivallat=tu sabhaiyonk(ai)yyeluttu [|] Utaifta}yar ;$i?<{$ri>rajen-
draco[laJ<<la)>>devar perun=tarat=tu ni[ tya] {<{t=ta)>(vi)nodavalanattu<{s)>(p)pampu(ni)kkirrattu
Al4>rpa?aiy>ctrutaiyan  Irayira{syvan  pallavayanana  U<6>(tta)macolap-
palla(va)<{7>r;a?<ai>yan kaiyyal yanka<{8>] ko(n)tu katava An<ra>tu nark=k(a)<9>(cu)

5 10 [|] Ikkac;i?<u> Aiympatum ko<io>ntu Enkalir tiruvallamutaiya<r><11>

koyilil Ivaretuppitta rajara<i2>j;i?<i>§vara(mu)taiyar candes$va<{i3>radevarkku
virrukkututta nilavi<<lai>»<14>yavanamavatu [|] I<{v)viirenkal <15>melpitakai
Araiclirvata<16 kaiyil nankal rajarajal§va<17)(ra)mutaiyarkku tirunandavilakki<18 >rantinukku
vaitta nilattukku<19>kk;i?<i>lpa;r?<r>kkellai  janana{2o)tapperuvatikku
merkku(m) [|]<21> tenparkkellai Ankarai<22)> kutterabhattasomayajiya<{23>r
nilattukku  vatakkum [|[] mel(pa)<{24>rkkellai  te(n)kantotta<25>mutpata
Ankaraikkuttera<26>bhattaso(ma)<27>yajiyarum kun<28>t; u?<ti>r cankarakkira-
mavi<{29>ttanumutai<{30>(ya) nifra}lattukku<31> kilakkum [|] vataparkke<{32>llai
Alikkon<{33>rai Atittape(ru)man<34> comaci nilattuk(ku)ym<3s> kayakka(l)ana
pallavai<{36>(ya)pperuv(a)ykkalukku<m><37> (t)erkkum [|] Inna(r)ppar<38>kkel-

lai Ul(lum tenkan<{39)>(to)ttamakappata ni(lan ci)rra<40)>mpalattukkolal
Iran<{41>tayirankuliy; 07<um> mikutikku<{42>raivu Alavullatanka p(o)nta<{43>tu
(ni)lamurrum virru vilai<44>Avanaficeytu  kutu(t)to<{45>(mi)tanu(k)ku vi-

lai; triviya?<{dravyaymum<46) Irai; (t=t)(ri) (vi)ya?<{dravyaymumituve Avat(a)<{47>ka
Ippari(cu) vir(ru Ir)ai Iiccik(ku)<48>tuttom [|] Innilattu(k)ku munnutaiya

(m)e; ni?<ni>(rum) ki(paru)m nirkk; iya?<iy><49>vilaiyum Ukappar ponn[u]<<a>>marrum; u?<t>r
patu kuti<<{mai>)> Etonrunkattikkollapp;i?<e><50>(ra)tomakavum [|] Ipparic; i?<{u>

(i)rai Ilicci virru vilaiAvana[ficeytu kututtom] tiyakkalivalla(t)tu sabhaiyom [[]
I;t7{d>dha;n?<{r>mattukku vigh;gh?<{n>a(fi)ceytar g;e?<{a>mgakanyantarattu

ceytar ceyta pavankolvar [|] (I)tu panmahéévararak<s>aify} ||ex

Apparatus

{8> An<raytu « See below, No. 56, text line 2.

{50 vilaiAvana[ficeytu kututtom] « [[A]]s in text line 44 f.



Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 4th year (of the reign) of king Parakésarivarman,
alias Sri-Rajéndra-Soladéva. The hand-writing of us, the assembly of Tikkali-Vallam
in Miyaru-nadu, (a subdivision) of Paduviir-kottam, (a district) of Jayanikonda-S$ola-
mandalam.

(L.2.) We have received 50 kasu, (which were) good (i.e. of full weight) (and) current at the
time, from the hand of Irayiravan Pallavayan, alias Uttama-S$ola-Pallavar(ai)yan,’ a Pe-
rundaram* of the lord Sri-Rajéndra-Choladéva (and) the lord of Ar[ai$iir in Pambuni-
kiirram, (a district) of Nittavinoda-valanadu.

(L. 9.) For these fifty kasu we sold the following land by a deed of sale to (the god)
Chandésvaradeva (of the shrine) of Rajarajé§varam-udaiyar, which he had caused to
be built in the temple of Tiruvallam-udaiyar in our city. (L. 14.) The eastern bound-
ary of the land, which we assigned for two sacred perpetual lamps to (the shrine of)
Rajarajesvaram-udaiyar in Araistir-vadagai, a hamlet (belonging) to us in the west
of this city, (is) to the west of the high-road of Jananatha; the southern boundary
(is) to the north of the land of Kuttéra-Bhatta-Somayajiyar of Angarai; the western
boundary (is) to the east of the land of Kuttéra-Bhatta-Somayajiyar of Angarai and
of Sarhkara-Kramavittan of Kundiir, including a cocoanut garden; and the northern
boundary (is) to the south of the land of Aditta-Peruman Somasi (i.e. Somayajin) of
Alikkonrai and of (the channel called) Kayakkal, alias Pallavaiya-peruvaykkal.®

(L. 37.) We sold and gave by a deed of sale—including (eventual) excess or deficiency in
measurement—the whole land within these four boundaries, (which measures), together
with the cocoanut garden, two thousand kuli by the rod of Sirrambalam.®

(L. 45.) This very (sum)? being the purchase-money and the tax-money (due) for this
(land), we thus sold (it) and gave (it) free of taxes.

(L. 48.) We shall not be entitled to claim the high-level water, the wells, the price paid
for water, the gold of ugappar,® and any other tax paid by the city (and) previously (due)
from this land.

(L. 50.) Thus we, the assembly of Tikkali-Vallam, sold (it) free of taxes and gave (it)
by a deed of sale. Those who obstruct this charity, shall incur (all) the sins commit-

3Compare above, Vol. II. p. 222, note 4.

4See above, Vol. II. p. 141, note 1.

5The second name of this channel is derived from Pallavayan, the name of the donor.
®See above, p. 30, note 3.

7This refers to the sum of 50 kasu in text line 8 f.

8Compare the obscure term ugavai, above, p. 48, note 9.



ted between the Ganga and Kanya. This (charity is placed under) the protection of all
Mahésvaras.
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